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Sarasvati’s Vina: Praises and Supplication of the Mahaguru,
the Guru’s Eight Names, and the Twenty-Seven Disciples
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EMAHO YENEGYURWAMEPACHUKYIKU DUSUM GAK PAME PA LONG CHU DZOK

Emaho! Dharmakaya, primordially changeless; sambhogakaya, ceaseless throughout the three times;
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nirmanakaya whose compassion is all-pervasive: I bow to Padmakara, the unchanging trikaya.
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In the vast sky of your mind, non-conceptual wisdom, waxes the autumn moon
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of impartial love and affection. I bow to you who guard with unbearably great compassion
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all the countless beings throughout space. In your compassion you engage in deeds without being asked.



Short Daily Guru Rinpoche Sadhana with Tsok
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With your ability you tame impure beings. You fill the world with prophecies and treasure.
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I bow to Padmakara, kinder than a mother. In your compassion you subdue ego, the enemy.
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With your ability you subdue the demon of self-fixation. I bow to you who guard me and all beings of the six
types with selfless compassion.
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Especially, Westerners are arrogant in their affluence. They are stained by the pride of the devas.

JANFRYRE FNNGRAT AR T IR IRET RN AL AR
JAM DANG NYING JE CHOK LHUNG ME PADANG  KUN KYANG JANG CHUP SEM DEN DZE LA DU

I'bow to you who can cause even such beings to have impartial love, compassion, and bodhichitta.
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In brief, guard with great affection, like the love of a mother for her only child, all beings —
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enemies, friends, or those in between. Empty beings’ six realms from their depths!



Praises and Supplication of the Mahaguru, the Guru’s Eight Names, and the Twenty-Seven Disciples
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This supplication of Mahaguru Padmakara, a kumuda for the mind, was spontaneously written by Karma Drupgyii
Tenpay Nyima, the Third Bardor Tulku, while offering dharanis to images of Guru Rinpoche, the Eight Names of the
Guru, and the twenty-five disciples. May the kleshas and especially the pride within the minds of all beings throughout
space be pacified! May all beings become just like you, Padmakara! Samaya! Sealed! Sealed! Sealed!
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In Praise of the Guru’s Eight Names
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Emaho! Inconceivable, indescribable, supreme nirmanakaya of Shakyamuni, your realms and forms are countless.
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YONG DRAK KA TER BAP SO NGALDZU KYE  SANG GYE NYI PA TSO KYE DOR JER DU

You are known in the oral and treasure traditions as womb-born and miraculously born.
I bow to Lake-Born Vajra, the second Buddha.
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For the good of future beings with faith you hid one thousand nine hundred autohagiographies as treasure,
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declaring yourself to have been miraculously born. I bow to you who are beyond the intellect of ordinary people.
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On an island, the land of rakshasas in the southwest of Uddiyana,
you were born in the central lotus among five of five colors,
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from a vajra marked by a Hrih. I prostrate to Padmakara.



Short Daily Guru Rinpoche Sadhana with Tsok
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You sat on a throne created by a wish-fulfilling jewel and satisfied beings with a shower of food and clothing.
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As the king’s adopted son you played in your youth. You ruled your kingdom and married Ochangma.
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I prostrate to and praise Prince Topknot.
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You knew that you couldn’t help beings by retaining your throne. The king refused his permission, so you
danced playfully and pretended to drop your trident,
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sending a minister’s son into the expanse. I prostrate with devotion to you who, exiled, relinquished your throne.
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You lived in Shitavana, Joyous Grove, and Sosadvipa, engaged in yogic behavior.
Dakinis (Tamer of Mara and Guard of Peace) empowered and blessed you.
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Practicing in charnel grounds and on islands (Dhanakosha), you charmed dakinis, Shantarakshita.



In Praise of the Guru’s Eight Names
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Vajravarahi showed you her face and blessed you. You bound all nagas, planets, and stars with samaya.
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The viras and dakinis of the three places bestowed siddhi. I bow to you with devotion, Dorje Drakpo Tsal.
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You went to Vajrasana and displayed miracles.
Because you declared yourself a self-arisen Buddha, people had no faith and reviled you.
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Seeing the need to do so, you undertook renunciation in the presence of Prabhahasti.
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SHAK YA SENG GE KU LA GU CHAK TSAL

I prostrate with devotion to you, Shakyasingha.
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Just by hearing the three dharmas of yogatantra once, you understood them and realized the ultimate nature.
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However, as a demonstration of purification, you listened to them eighteen times.
I bow to you who saw the faces of the thirty-seven deities.



Short Daily Guru Rinpoche Sadhana with Tsok
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While you were practicing mahayoga, Shakyasingha, you were swallowed in the form of a Hum
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by the bhikshuni Ananda and empowered outwardly, inwardly, and secretly,
at the behest of your guru (Guru Manjushrimitra).

[N aa " (2N ~ N
36\1 q R’gﬁﬂ Q’Rﬂ" 'Qﬁﬁ'&i g 0«'5;@3\% N]NR'&I éaig‘g ﬁ'&&'ﬂ A ﬁ'@ﬁ"’d'&iﬁ%
NAM PAR MIN PE RIK DZIN TARU CHIN  SANG TSEN LO DEN CHOK SE KYE LA DU

You gathered the haughty and perfected the state of a fully ripened vidyadhara.
I bow to you whose secret name is Supreme Intelligence.
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You went to Zahor and accepted Mandarava. At Maratika you accomplished immortality.
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Blessed as Hayagriva and Vajravarahi, father and mother, you attained supreme life.
You became known as Padmakara.
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I'bow with devotion to you who emptied the land of Zahor.
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Your body is the best, a changeless vajra body. Your speech is the best, ceaseless vajra speech.
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Your mind is the best, a mind like changeless space. I bow devotedly to you, Padmasambhava.
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In order to bring the land of Uddiyana to dharma, you and Mandarava went there.
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You were recognized and burned at the stake for twenty-one days.
You were unharmed, and brought Indrabhuti’s kingdom to dharma.
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I bow to you, Prince Padmaraja. Padma Kapalamala, bestow siddhi!
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As prophesied by dakinis you went to Vajrasana.
Hearing the sound of the four immeasurables in the four directions,
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you debated with tirthikas and displayed four forms in the four directions.
When you debated, accompanied by five hundred (Buddhist panditas), the Buddhists won
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and the four tirthika teachers flew up along with their entourages.
You pointed your forefinger threateningly and a wheel of flame subdued the entourages.
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I'bow devotedly to you who spread Buddhism.
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When the four teachers cast evil spells you supplicated the dakinis. They offered you a box of lacquer.
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You repelled the tirthikas” magic. I prostrate and bow to Singhanada, who was so kind to Buddhism.
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You dwelled in the eight great dangerous charnel grounds. Especially, you practiced at the Kanika Stupa
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in the great charnel ground of Vast Great Bliss in Ladak Zangkar. I bow to Rays of Sunlight.
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In the cave of Tiger’s Lair Lion’s Achievement you subdued with great power maras, samaya-spoilers,
gyalgongs, killers among the devas and spirits,
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and the eight types of haughty ones. I bow to Dorje Trolg, the great crazy one.
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Your other feats, such as your twelve supreme deeds, and your secondary and tertiary emanations, are countless,

%-ﬁ *’i“'ﬁ"%a'é'ﬂ'ﬂ‘%% ST Qﬂ'%’i&ﬁ' ATATARTSS
NYI ZER DUL DANG GANG GE JE MASHIN DU SUM GYUN CHE ME LA GU PE DU

like dust-motes in sunlight or the sands of the Ganges.
I bow with devotion to you whose deeds are ceaseless throughout the three times.
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Hear me! Hear my repeated supplication!

The time to keep your great vow has come!

Bless beings of the six types in these evil days of decay

So that our five types of poisonous thinking may be pacified.

Overpowered by our kleshas we follow our karma.

Because of repeated bad karma we live in bad times.

There will never come a time of freedom from the sickness of our kleshas.
Uddiyana, king of physicians, heal us!

Ha, ha! All beings of the six types throughout space proclaim,
“I've the most kleshas! I'm the best! I'm the most powerful!”
If you want to race side-by-side through a pleasant field,
Shake your reins, child of your father!

These inspiring praises of the eight names or great forms were spontaneously written by Karma Drupgyii Tenpay
Nyima, the Third Bardor Tulku, on May 12th, 2009, because I came to feel that they would be needed in our Temple
of the Eight Names. Virtue!
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Praise of the Twenty-Seven Disciples
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Emaho! In order to become an immortal vidyadhara with mastery of life, you went to Maratika with your mudra.
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By practicing for three months you met Amitayus. I bow to the immortal vidyadhara Padmakara.
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Your body gained the siddhi of no birth or death. Blessed, you became Hayagriva and Vajravarahi, father and mother.
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RIK DZIN TSE YI NGU DRUP CHOK TOPPE LHA CHAM MAN DA RAWE KU LA DU

I bow to Princess Mandarava who achieved the supreme siddhi of a vidyadhara of life.
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SHE RAP NGAK KI LHA MOI DA ZER TRA  TSUN DRU MA WE SENG GEI NYI ZER SHAR

Your wisdom is the bright moonlight of the goddess of speech.
Your diligence is the dawn sunlight of the lion of utterance.
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DUN NYI LE LA GYUR ME TEN PE MA  MA CHIK YE SHE TSO GYAL KYE LA DU

Mother, your deeds for the two aims are changeless and stable. I bow to Yeshe Tsogyal, our only mother.
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SHUNG RIK YUN TEN GYA TSOI LO DAP GYE NGUN MUN JANG CHUP SEM KYI ME TOK TRA

The leaves of your ocean of learning and qualities are full.
The flowers of your past aspirations and bodhichitta are beautiful.
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YANG YANG TSUN PE GO GU TU WO CHE KEN CHEN BO DHI SAT WA KYE LA DU

Your constant armor of diligence is mighty. I bow to the great abbot, the bodhisattva.
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JAM PAL YE SHE SEM PA TUK LASHUK LE MUN TEN DREL ZANG POI DU LA BAP

Manjushri, the wisdom being, dwells in your heart.
The time of your karma, wishes, and good interdependence arrived.
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NGUN GOM DAM CHA TSEN PE TU WO CHE = GYAL PO TRI SONG DE TSEN SHAP LA DU

Your commitment from the past was mighty. I bow at the feet of King Trisong Detsen.
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YAP KYI KA DRUP CHU SHIN GYAL SI KYANG  GU RUI LUNG SHIN DRUP PA NYAM LEN DZE

Obedient to your father, you ruled your land according to dharma.
As prophesied by the Guru, you pursued accomplishment.
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MA ONG LUNG TEN ZAP TER GO JEKE MU NI TSEN POI SHAP LA GU PE DU

You were predicted to open the door to profound treasure in the future. I bow to the feet of Muni Tsenpo.
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CHEN POI KA DRUP TO LA GU SHAP DANG ~ BANG LA JAM KYONG SHE RAP NYING JE DEN

Obedient to your elder brother, you were respectful to the high and loving to your subjects.
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ZAP MOI KA BAP DEN PE GYALSE CHOK MU TIK TSEN POI SHAP LA GU PE DU

Intelligent and compassionate, you were the best of princes and held the profound dispensation.
I bow devotedly to Mutik Tsenpo.
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YANG YANG BE PE DRA GYUR GO PANG TOP  TSUN DRU CHE WE GYA GAR YUL KAM KOR

Through constant effort you became a translator. With great diligence you traveled throughout India.
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LE MUN TEN DREL GYAL POI LAMA CHOK LO CHEN BAI RO TSA NE KU LA DU

Through karma, aspirations, and interdependence you became your king’s best guru.
I bow to the great translator Vairochana.
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WANG CHEN TA CHOK GYAL POI DRUPPADZE YE SHE SEM PE RANG SHAL NGUN TU GYUR

You accomplished Hayagriva, the king of might. You revealed the wisdom being’s face.
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TA KE TENG SUM KAM SUM WANG TUDU LO CHEN GYAL WA CHO YANG KU LADU

With three neighs you overpowered the three realms. I bow to the great translator Gyalwa Choyang.
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NYI NANG TRUL PA CHU KYI YING SU PAR  MA WE SENG GEI GO PANG NGUN TU GYUR

You blew dualistic delusion into the dharmadhatu. You became the lion of utterance.
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JOR DRUL NGUN CHU LE LA WANG GYURWE  NUP CHEN SANG GYE YE SHE KYU LA DU

You mastered the direct action of union and liberation. I bow to Nupchen Sangye Yeshe.

11



Daily Guru Rinpoche Sadhana

.A'C\ . 1 \’ﬂf/ v v C\'C\ . \'ﬂf/ 'ﬂ/ . Av v . 12 .
) ﬂ%zilﬁgxﬂ Q@RN ’iﬂ ﬁ/’;ﬁ&] amqgf\% 34\74" 544" QQ‘% ﬁ”«i wf\’iﬂ" %ﬂ"ﬁl%
NUP KYI RIK TRUNG GE LONG NAM KE NYING ME TOK POK PE LHA KAL YANG DAK TUK

Bhikshu Namkhe Nyingpo, you were born into the Nup family.
Your flower landed on your destined deity, Perfect Mind.
AFANLRNES TN A ITATANE TEF VREN I NS LT AER AREES
g Vil FAER IR EA TR ERYTRY
DRUP PE TSEN TAK NYI ME ZER LA CHIP  SHEN LA NGU DRUP JIN PAR DZE LA DU

As a sign of siddhi you rode the rays of the sun. I bow to you who bestowed siddhi on others.
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NYAK KYI LO TSAGYALWE LODRU NI  KEN CHEN BO DHI SAT WAR RAP TU JUNG

Gyalwe Lodro, you were a translator from the Nyak family.
You undertook renunciation in the presence of the great abbot, the bodhisattva.
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KAYI CHU WO SHI DU DRO WE GUN

Beings’ protector, you collected four streams of dispensation.
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DO GYU SEM SUM NGA DAK DZE LA DU

I bow to the lord of the three yogas.

PN, A B - Y P S . (NN A 1
)3 RIFNUTRAPA NS LWV AR Y AR
DROK MILO TSAPAL GYI YESHE CHOK  HE RU KA YI KYIL KOR NGUN SUM ZIK

Drokmi the translator, the great Palgyi Yeshe, you saw the mandala of Heruka.
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NANG SI MA MO KAN DROWANG TU DU  YAR TU SHAM POR DRUP NE DZE LA DU

You overpowered all that appear and exist, and all matrikas and dakinis.
I bow to you who gained siddhi at Yarto Shampo.
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PAL GYI SENG GE DZU TRUL SAM MI KYAP  KYE PAR LOP PUN CHEN POI TUK SE GYUR

Palgyi Senge, your miracles were unimaginable. Especially, you became a heart-son of the great master.
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ME TOK JIK TEN CHU TU DREK TSOK KUL  LANG CHEN PAL GYI SENG GE CHI MER DU

Your flower landed on Mundane Veneration, and you enslaved the haughty. I bow to Langchen Palgyi Senge.
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TEK CHOK DZOK CHEN TA GONG NGUN TU GYUR YU DRA NYING PO BAIRU JE SU ZUNG

You realized the view of the supreme vehicle, the great perfection.
Yudra Nyingpo, you were accepted by Vairochana.

X - > AN A AN ~
LOP PUN CHEN POR TA WE TRENG WA SEN  SER GYI DOR JER TRUL DZE DE LA DU

You heard the Garland of Views from the great master. I bow to you who emanated a golden vajra.
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SHANG LUN NA NAM RIK TRUNG CHU LUN DZE  TRIN LE DOR JE SHUN NUI DRUP PA NYE

Minister from the king’s maternal family, you were born into the Nanam clan and became a Buddhist
minister. You gained siddhi through Vajrakumara, the activity of all buddhas.

A~ ~ ~ N ~ NN a
rﬂrﬁw:'q:'gqmg:'mm%% E§ 'Qiﬁ"lﬁ&&w'ﬂN'ﬂER’N'Q@ﬁ%
HE POI YANG GONG DRAK LA PURPATAP DORJE DU JOM YE SHE ZIR LA DU

You planted your kila in the rock at upper Hepo. I bow to Dorje Dijjom who mastered wisdom.

~, oA BN a AF AN ~ S ~
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ATSARYESHE ZAP TER DZU GO YE KE GYE YA GYAL POM RAK DE WA TE

Acharya Yeshe Yang, you opened the door to treasure. Pomrak Dewa, you were one of the eight most learned.
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KA CHU SHING DRU NU TRUL NGU DRUP NYE LOP PUN CHEN PO YE SHE YANG LA DU

You reached the celestial realm and attained miraculous siddhi. I bow to the acharya Yeshe Yang.
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NYAK CHEN JE ZUNG PUR PE NGU DRUP NYE GE NYEN DOM DEN CHEN ZEN NYA NE DZIN

Accepted by the great Nyak, you attained the siddhi of Kila.
An upasaka by vow, you held predators by the nape of their necks.

FNARARAFI YT UGN AGRE TR qmdg Ny Ty @y aagss
NU PE DAK NYI KU DRALEN SUM TUL  DRUP CHEN SOK PO LHA PAL KYU LA DU

The embodiment of power, you thrice subdued your master’s enemies. I bow to the mahasiddha Sokpo Lhapal.
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NA NAM SHANG GI BEN DE YESHE DE = DRA GYUR LO TSA KE PE PUL TU CHIN

Yeshe De, monk of Nanam Shang, you were a perfectly learned translator.
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NAM KAR JATAR PUR WE DZU TRUL CHEN KE DRUP NYI DEN TRIN LE DRUP LA DU

You miraculously flew in the sky like a bird. I bow to the learned and attained accomplisher of activity.
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LOP PUN SANG GYE NYI PETUKKYISE KAR CHEN YE SHE TSO GYAL CHUNG PO CHOK

Heart-son of the master, the second Buddha, you were the younger brother of Kharchen Yeshe Tsogyal.
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TRIN LE DOR JE SHUN NUI GO PANG TOP  PAL GYI YE SHE SHEL GING DRAL LA DU

You attained the state of Vajrakumara, awakened action. I bow to Palgyi Yeshe who liberated the crystal gingkara.
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MI JE ZUNG TOP KA GYE DER DU DRI  ZAP MO TER GYI SHOK SER PAP LA KE

With perfect recall you wrote down the Eight Dispensations: The Sugatas” Assembly.
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DEN GYI YUL DU TRUNG PE LO TSAWA  CHU WO GYEN DOK TSE MANG CHOK LA DU

You were skilled in transcribing the profound treasure parchment.
I bow to the translator born in Den, Tsemang who reversed a river’s flow.
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U RU PEN YUL TRUNG PELO TSACHE  SE MI MI DUN NANG TSEN TRUL PA YI

Great translator born in Uru Penyul, predicted emanated translator among the seven tested ones,
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LO TSAR LUNG TEN KEN PU RAP TU JUNG KA WA PAL TSEK SHEN SEM KYEN LA DU

you undertook renunciation in the abbot’s presence. I bow to Kawa Paltsek who knew others” minds.
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SHU BU PAL SENG CHU GYAL DUNG RU CHIK = BUN DANG DRUNG DANG DE U SUM LA KE

Shubu Palseng, you were of the king’s family. You were learned in Bon, legends, and riddles.
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GYAL PO TRI SONG DE TSEN NANG LUN CHOK LOP PUN BU TU CHEN DREN PO NYA DZE

You were King Trisong Detsen’s greatest minister. You were the messenger sent to invite the master to Tibet.
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MA SHIN PUR GYUR KE GYE NANG SHUK DU

You translated Matrika, Yamantaka, and Kila. I bow to you who were among the eight learned ones.
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SHIN YUL DZU TRUL MAK DRANG NGUN SUM JUN  MA NYI SHIN YUL KYE PA NGU SU TUN

You led a magical army to the land of the dead. You rescued your mother, who had been born there.
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RO LANG SER TU GYUR WE NGU DRUP NYE TSE LA NGA NYE GYAL WE LO DRU NI

You attained the siddhi of transforming zombies into gold. Gyalwe Lodro, through your control of life-span
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RONG ZOM CHU ZANG JE ZUNG DZE LA DU

you accepted Rongzom Chozang. I bow to you.
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DREN PA NAM KA BUN GYI SHEN CHEN PO  LOP PUN PE ME DRUNG DU CHU LA JANG

Drenpa Namkha, you were a great Bon teacher. You trained in dharma in the master Padma’s presence.
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DIK DZUP DZE PE JANG GI YAK GU GUK  DZU TRUL NU PA DEN DZE KYU LA DU

You summoned a wild yak with a threatening forefinger. I bow to you who had miraculous power.
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O DREN PAL GYIJUNG NE SE SU TRUNG  PE JUNG TUK SE SANG NGAK KUN LA KE

You were born as Odren Palgyi Jungne’s son. Padmakara’s heart-son, you were learned in all guhyamantra.
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DRUP PE TSEN MA CHU LANYATARGYU O DREN PAL GYI WANG CHUK CHOK LA DU

As a sign of siddhi you swam through water like a fish. I bow to the great Odren Palgyi Wangchuk.
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U RU PEN YUL MA TSO SHE JAR TRUNG LO NO RAP CHOK BU YUL MI GUI DRE

You were born at Matso in Uru Penyul. You were one of the nine most intelligent of all Tibetans.
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TSEN POI CHEN NGAR SE MI DUN DRALTE  KEN PU RAP JUNG DO NGAK GYA TSO GYUR

The king chose you to be one of the seven tested ones. You undertook renunciation in the abbot’s presence
and translated oceans of sutra and mantra.
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MA TOK RIN CHEN PA WONG ZEN SUL DU

I bow to Matok Rinchen who ate rocks.
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U RU DRAM TU GUNG MO CHER TRUNG PE =~ GYA BU TSAM SUNG TUK LA NGE JUNG KYE

Born at Gungmoche in Uru Dramtd, you guarded the border between Tibet and China.
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LOP PUN BI MA MI TRAR RAP TU JUNG PE MA SAM BHAR NGAK KYI WANG DAM SHU

Disgusted, you undertook renunciation in the master Vimalamitra’s presence.
You received mantric empowerment and instruction from Padmasambhava.
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RI DRAK TOK ME PAL GYI DOR JER DU

I'bow to Palgyi Dorje who passed through rocks and mountains.
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TSANG GI YE RU TANAK CHOK SU TRUNG  CHU GYAL NANG LUN LANG DRO NANG SHI ZER

Born at Tanak in Yeru, you were called Langdro Nangshi when you were the dharma king’s inner minister.
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PE ME JE ZUNG DRUP TAK NGUN TU GYUR NAM CHAK TOK PEN KUN CHOK JUNG LA DU

Accepted by Padma, you revealed signs of siddhi. I bow to Kénchok Jungne who brought down meteors.
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SE MI MI DUN DRAL DU RAPTU JUNG LO TSA KYEN PE GYA GAR LEN MANG JUN

You undertook renunciation as one of the seven tested ones. You learned translation and went many times to India.
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TEN ME NAM KAR KYIL TRUNG DZU TRULTUN LA SUM GYAL WA JANG CHUP CHOK LA DU

You displayed the miracle of sitting cross-legged in the sky. I bow to Lasum Gyalwa Jangchup.
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PE JUNG YAP YUM DU PA DANG POI KOR  TSOK NYI PUN TSOK LE SHI TRIN LE DZOK

You were the first assembly of Padmakara, father and mother. Your two accumulations were perfect,
your four activities complete.
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DZAM LING CHI DANG KYE PAR BU YULDU KU DRIN SAM JU LE DE NAM LA DU

Your kindness to all the world and Tibet in particular is beyond thought and words. I bow to you all.
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JEYISE CHOK MU NI TSEN PO SOK DU PANYI PE KA BAP LE CHEN TSOK

The king’s great son Muni Tsenpo and all the karmic recipients of the second assembly’s dispensations
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were as brilliant as lightning and as numerous as particles in a dust-storm.
I devotedly bow to all of you who lived as one mandala.
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Praise of the Twenty-Seven Disciples
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SHEN YANG DU PA CHI ME KA BAP DANG MA MA KI NGU BEL MO SHAK YA DEB

I also bow to those who inherited the third assembly’s dispensations; to Shakyadevi, Mamaki in person;
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GU KAR BEL BANG KA LA SID DHI DANG DAM DRUL MUN MO TA SHI KYI DREN SOK

to Nepalese Kalasiddhi, Pandaravasini; to Bhutanese Tashi Khyidren, Samayatara;
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and to all father and mother vidyadharas, gathered like clouds.
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I composed this inspiring praise of the Guru from Uddiyana and the disciples who made up his three assemblies with the
thought that it was needed for the tenth-day and twenty-fifth-day observances in the temple of Guru Rinpoche, who is
the object of my faith. Virtue!

You are a field of merit for beings with karma.

Those with karma and aspirations will achieve liberation through you.
I prostrate to all the karmically destined lord and subjects

Who easily purify our karmic obscurations.

King and ministers with strong karma, aspirations, and interdependence,
I pray that you cause my mind to be trained in cause and result,

And in bodhichitta, throughout all my actions and deeds;

And that you make them successful.

The essential point is absolute bodhichitta.

May it be born in the minds of those who want it.

May we reach the dharmakaya citadel of absolute truth.
I pray that we fully achieve the two aims.

This was spontaneously written by Karma Drupgyii Tenpay Nyima, called the Third Bardor Tulku, on April 18th, 2009
while I was staying in the home of Linda and Arthur Lee near the great American city of Seattle. Virtue!

19






Seven-Line Supplication to Guru Rinpoche
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Blessing Clouds That Quickly Accomplish Siddhi:

The Seven-Line Supplication of Guru Padma,

Accompanied by Supplications of the Lineage Gurus.
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On the tenth day and on all occasions, with a mind inseparable from Padmakara’s, supplicate one-pointedly like this:
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HUM OGYEN YULGYINUPJANG TSAM  PE MA GE SAR DONG PO LA

Hum. At the northwest border of Uddiyana, on the calyx of a lotus stem,
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YA TSEN CHOK KI NGO DRUP NYE  PE MA JUNG NE SHE SU DRAK

you attained wondrous, supreme siddhi, and are renowned as the ‘Lotus-Born’.
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You are surrounded by a retinue of many dakinis. I practice in emulation of you.
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I pray that you come in order to grant your blessing. Guru Pema Siddhi Hum.
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Daily Guru Rinpoche Sadhana
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Supreme Bestowal of the Two Attainments,

a Supplication to the Lineage of the Combined Practice of the Vidyadhara Gurus
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OMAHHUM CHO KU TSE DANG YE SHE OPAK ME  LONG KU GYAL WA GYAM TSO CHEN RE ZIK

Om Ah Hum. Dharmakaya, Boundless Life, Wisdom and Light; Samboghakaya, Ocean of Victors, Avalokita;
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Nirmanakaya, Padmakara and Tsogyal, the mother; I supplicate you. Bestow the siddhi of taming beings.
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GANG GI KU SUNG TUK YON TRIN LEKYI ~ MI SAY GYEN KOR TRUL PAY RANG ZUK KYI

Your inexhaustible wheels of ornament—body, speech, mind, qualities, and activity —are embodied in
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emanation as the twenty-seven —the lord and subjects. I supplicate you. Bestow the siddhi of taming beings.
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Panditas, siddhas, and translators of India, Nepal, and Tibet; Mandarava and the five connate dakinis;
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Nangsi Zilnon, the principal of the mandala — I supplicate you. Bestow the siddhi of taming beings.
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Supplication to the Lineage of the Combined Practice of the Vidyadhara Gurus
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Your emanations (the eight supreme names and the four who embody conduct), the guardians of the gates,
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vidyadharas, viras, and dakinis —deities of the mandala of the assembly of vidyadharas—1I supplicate you.
Bestow the siddhi of taming beings.
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Victorious over the warfare of outer, inner, and secret obstacles, may I accomplish the supreme and common
siddhis in this very life.
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May my three gates and their unity be ripened into the four supreme bodies. May I become indivisible from
Mahavajradhara, the guru.
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In accordance with the wish of Karma Gyaltsen, this was written by Barway Dotje.
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Daily Continuing Combined Practice of the Vidyadhara Guru with Tsok
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The Continuing Combined Practice of the Vidyadhara Guru
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The three roots, the victors, and their children combined into one assembly of compassionate illusion:
Practice this means of accomplishing their combined essence. It includes all instructions. Samaya.
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NAMO KUSUM LAMAR NYING NAY KYAP SU CHI

For the continuing, combined practice, first go for refuge: Namo. I go for refuge from my heart to the trikaya guru.
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DRO NAM DROL CHIR JANG CHUP SEM CHOK KYAY CHAK TSAL CHO BUL DIK SHAK GE YI RANG
In order to liberate beings, I generate bodhicitta. I prostrate, offer, confess wrongs, rejoice in virtue, request
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MI DA SHUK SOL CHO SUNG GE WA NGO

you to remain without passing and to teach dharma, and I dedicate virtue. Having gone for refuge, generate bodhicitta.

If performing a feast (tsok), recite the following:

R RESFARGHATFAN| (RN YRAEKNTFFRERIFES

7] AqUERINRITYRAEAGR] (SIS FH T RE TS|

HUM  YE SHE TRO WO GEK TRE SUNG KOR GOM  DRAK PU TSAM CHU NAM DAK DA GO YE

During the daily practice of the vidyadhara gurus use the following expulsion of obstructors, sealing of the perimeter,
symbolic opening, descent of blessing, and consecration of the offerings:
Hum. Wisdom wrathful ones banish obstructors. Meditate on the protection circle.
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TSA SUM JIN POP CHU DZE RAM YAM KHAM OM AM RI TA RAK TA BA LING TA AH HUM

The perimeter is forcefully sealed. I open the symbolic door to purity. Three roots, send down your blessings!
The offerings Ram Yam Kham. Om Amrita Rakta Balingta Ah Hum.

Because there was a need for it, and at the request of Lama Tashi Topgyal, this was spontaneously written by Karma
Drupgyii Tenpay Nyima, the Third Bardor Tulku, on May 5th, 2009.
By this virtue may the victor’s teachings be victorious in every direction! 25




Daily Guru Rinpoche Sadhana
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Second is the actual practice, meditation on the deities: Ah. The magical display of primordial purity, spontaneous
presence, and compassion is Hrih. Its light purifies the impure environment and contents.
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DANG MA YESHE O KYIKORYUK U  PAL GYI RI WOR PE MAY SHAL YAY KANG

Within surroundings of pure, wisdom light, atop the glorious mountain, is a lotus palace.
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DZAY JI KO LEK DE NANG SENG GEITRI  PE MA NYI DAI TENG DU GYU YIK LAY

It is beautiful, majestic and well-arrayed. In it, on a lion throne, lotus, sun, and moon is the causal syllable.
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Light radiates from it, collecting the blessings of the sugatas and purifying beings’ obscurations.
The light is withdrawn into the Hrih, which is transformed into a vajra marked with Hrih,
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YONG GYUR KOR DAY CHI PALLAMANI  NANG SI ZIL NON PE MA JUNG NAY KU

which melts into light, becoming the Guru, the splendor of all samsara and nirvana.
He is Padmakara, whose brilliance subdues all that appears and exists.
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KAR LA MAR DANG DZE DZUM CHUNG ZAY TRO TSEN ZANG O BAR PE JAY TA NA DUK

White with a reddish hue, he is handsome, smiling, and slightly wrathful.
Blazing with the auspicious marks, he is pleasing to look upon.
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CHAK NYI YAY PAY DOR JE KALADENG NYAM SHAK DU TSI PE NO TSE BUM YON

Of his two hands, the right brandishes a vajra in the sky.
The left, in even placement, holds a lotus vessel of ambrosia and a life-vase.
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Daily Continuing Combined Practice of the Vidyadhara Guru with Tsok
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On his head is the lotus hat that brings liberation through being seen, ornamented by silk ribbons, a jewelled
crown, a sun, moon, and gems.
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Its golden vajra and vulture feather reach the sky. His hair is unbound, lustrous, long, black, and shiny.
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He wears a white inner robe; the blue robe of majesty;
the two orange dharma robes, resplendent with golden light;
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a vermilion outer robe; and a voluminous, brown cloak.
The supreme, secret mother rests in his left elbow as a khatvanga.
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His two feet, wearing brocade boots, are at graceful ease.
He is vivid in the midst of a mass of swirling rainbow light.
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Above his head is Jinasagara and the mother Varahi. Above them are Amitabha/Amitayus and the mother
Pandaravasini.
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In the directions and corners are the eight names of the Guru and the four who embody conduct.
In the four gates are viras, dakinis, and ginkaras, vividly present.
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As well, there are vidyadharas, masters, and the deities of the three roots, innumerable,
as many as there are atoms.
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In the three places of all of them are the three syllables. In their five places are the ten supreme syllables.
They are individually sealed and receive the great empowerment of amrita.
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Hooks of light from their heart syllables invite all of them from the boundless realms of the trikaya.
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HRIH DE WA CHEN DANG POTALAYISHING NGA YAP LING SOK GAR SHUK NAY NAM NAY
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Third, the invitation of the wisdom ones:
Hrih. From Sukhavati, the Potala realm, Chamaradvipa, or wherever you abide,
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Trikaya, victors, vidyadhara gurus, I invite you to this place of practice. Please come here.
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OM AH HUM BADZRA GURU PE MA TO TRENG TSAL

BADZRA SAMAYA DZA SIDDHI PHALA HUM AH

HA RI NI SA RA TSA HRIH YA TSITTA HRIM HRIM DZA
DZA HUM BAM HOH PEMA KAMALAYA STWAM
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Daily Continuing Combined Practice of the Vidyadhara Guru with Tsok
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OM  KUN ZANG CHO TRIN NYER CHO DO YON TSOK

Fourth, offerings: Om. I offer clouds of offerings like those of Samantabhadra — the usual offerings,
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desirable things, undefiled amrita, medicine, torma, rakta, the four joys, bliss-emptiness, and supreme that-only —
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unsurpassed, pleasing offerings. Bestow siddhi!
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OM BADZRA ARGHAM PADYAM PUPAY DHUPAY ALOKE GHENDAY NEWIDAY SHAPTA
TRATITSA PUDZA HO PANTSA BALINGTA RAKTA MAHASUKHA DHARMADHATU A HO
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Fifth, the offering of praise: Hrih. Dharmakaya, glorious Boundless Radiance of Life and Light;
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sambhogakaya embodied as one, the supreme Ocean of Victors; Lake-Born Vajra, embodiment of all mandalas—
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I praise the assembly of the mandala of the Vidyadhara Guru.

29



Daily Guru Rinpoche Sadhana

éﬂ'l‘ﬂﬁm"ﬁ"’\aﬂﬂ“%g X a AR V\a xs ‘\ca . :('ﬁ' AL q*’;.& ;.Q*N’;Q
P PRRARVYRAFEERET SRR S PN QAR AT I
TUK KAY U SU PE DA DOR JEI TER HRIH YIK KAR PO TSA NGAK KHOR MAR KOR

Sixth, the visualisation for mantra repetition: In the midst of my heart, at the center of a vajra on a lotus and
moon, a white Hrih syllable is encircled by the root mantra, clear, stable, and blazing with light.
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The mantra’s sound fills the billion worlds. Its light presents offerings to the victors of the ten directions,
whose blessings are drawn in.
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JIN LAP TSUR DU LAR TRO DRO DRIP JANG  KUN KYANG LHAR GYUR TING DZIN TSE CHIK BAY

Light radiates again, purifying the obscurations of beings. All become deities.
Exert yourself in one-pointed samadhi.
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OM AH HUM BADZRA GURU PEMA SIDDHI HUM
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OM AMITABHA AYU SIDDHI HRIH OM AH HUM HRIH OM MANI PEME HUM
OM AH HUM BADZRA GURU PEMA SIDDHI HUM
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OM AH HUM BADZRA GURU PEMA TO TRENG TSAL
BADZRA SAMAYA DZA SIDDHI PHALA HUM AH
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If performing mantra accumulation, chant the following insert B1. If performing a feast (tsok), chant
the following inserts B1-B3:
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OM A AHIIH U UH RI RIH LI LIH E EH O OH AM AH KA KHA GA GHA NGA CHA CHHA
JA JHA NYA TRA THRA DRA DHRA NRA TA THA DA DHA NA PA PHA BA BHA MA YA RA
LA WA SHA SHA SA HA KSHA SVA HA OM YE DHAR MA HE TU PRA BHA VA HE TUN TE-
SHAN TA THA GA TE HYA BA VAN TESH CHA YO NI RO DHA E VAM VA DI MA HA SHRA
MA NA SVA HA Three times.
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HUM  YE SHE LHA TSOK CHEN DREN SHEK  CHI NANG SANG WE CHU PA BUL

Hum. Wisdom deities, I invite you. I present outer, inner, and secret offerings.
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KUSUNG TUKYUN TRINLETU BA ME GAL TRUL NYAM CHAK SHAK

I praise your bodies, speech, minds, qualities, and activity. I confess all careless contraventions, mistakes,

NETAR QAN ENGAT AW FIAFTIRGE I
CHOK DANG TUN MONG NGU DRUPTSUL MA HA AM RI TA BA LIM TA RAK TA KHA HI

impairments, and violations. Bestow supreme and common siddhi!
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OM BA DZRA SAT WA SA MA YA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WA TE NO PA TIK TA
DRI DHO ME BHA WA SU TO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK
TO ME BHA WA SAR WA SID DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSIT
TAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO BHA GA WAN SAR WA TA TA GA TA BA
DZRA MA ME MUNTSA BA DZRI BHA WA MA HA SA MA YA SAT WA AH Three times.
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A Ganapuja Supplement to the Daily Practice of the Combined Sadhana
of the Vidyadhara Gurus for the Gathering of the Accumulations, the Purification of Veils,
and the Cutting Through of the Dualistic Appearances of Subject and Object

| FAYY FpREcTaey Fyheaiiisesday FiuEgeafecaady [Fyegeasgsdv
Ry FaRgasdaaReny) @psingaelny Ry FaiRigasymuRis) FaPaEyegansyg) [je
sy RN gR Ry FadasRgv Ry iaiay @gyuadulyTyry) AR EnvaE s /gy
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Namo Guru! I supplicate the ultimate nature!
Grant your blessing so that we may

Perfect the two aims, including helping others,
And achieve the supreme state of Siddhartha.

It is an easy way to please gurus.

It causes yidams to rain down siddhi.
It accomplishes dharmapalas’ activity.
I will therefore offer ganapuja.

In doing so, if you can, set forth the offerings according to our tradition.

If you cannot, meditate on the guru above your head as the embodiment of all.
Pile up mentally emanated offerings like mountains.

Create the interdependence of the profound, supreme gathering.

Offer the yogin as samaya substance.

Let the power of samadhi blaze like fire.
Spread wide the wings of faith and devotion.
Shoot your pure body, speech, and mind,
Like an arrow, into the trikaya gurus.

The actual feast:
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RAM YAM KHAM GI DRIMAJANG NGU DZIN MA DAK TOK TSOK DANG

Ram, Yam, and Kham purify stains. May materialism, concepts of impurity,

*’.g. i s A T R T T
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JOR TSOK BAK TSOK SONG WA KUN  ME LUNG CHU YI DAK GYUR CHIK

and defilement of the offerings be purified by fire, wind, and water.

SN 2 S > W N (2N a A a a
EERESRA RS R zqé:q :’ﬂéﬂ'&xgxm@x‘ [N RN TN IF RFR |
TSANG SHING TSANG MAR JAR WE CHIR KU SUNG TUK KYI JIN LAP PE

Then, the blessing: For the sake of purity and purity of preparation, it is blessed by body, speech, and mind.
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TONG SUM KANG WE TSOK CHU NAM  MI ZE NAM KE DZU DU GYUR OM AH HUM

These feast offerings fill these billion worlds, becoming an inexhaustible sky treasury. Om Ah Hum.

HRIH DE CHEN PO TA LA SHING NGA YAP LING KAR SHUK NE NE KU SUM GYAL WA NAM

Then, the feast invitation: Hrih. From Sukhavati, Potala, Chamaradvipa, and wherever you dwell
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SR EN YT RIF I (35 FANRY ARG YA
ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SU SUL JIN LOP PU SHE NGU DRUP TSAL DU SUL

I invite the trikaya victors to this immaculate feast. Accept this blessed first offering and bestow siddhi.

~ a S a._a ~ a aArs ~
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CHU YING GYUR WA ME PE KYILKOR NE RANG JUNG RIK PE DOR JE TSOK LA SHEK

From the changeless mandala of the dharmadhatu, Rangjung Rigpe Dorje, come to this feast.
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NYI NANG DUN GYI ZIN PE TSOK CHU DI NYI ME YE SHE CHEN POI NGANG NE SHE

Accept this feast offering, afflicted as it is by my demonic dualism, in the state of your great non-dual wisdom.

v v v v v > v = v v X \' v v v v v v v
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ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SU SUL  HE RU KA GYE KAR MA RAP GYE DANG

I invite you to this immaculate feast; please come. Eight herukas, eight Karmapas,

'C\' . 2 L i 6 v Xy v .:\ . C\.\-\ v v .
[T TAEFRGTNIN] RGN ARA NG TARFEN|
SHANG GI KU GYE GU RU TSEN GYE SOK  GYE DU RIK PE YE SHE BAR DZE NAM

eight bodies of Shang, eight names of the Guru, and all those who ignite eightfold awareness-wisdom:
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ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SUSUL ~ RANG RANG YI KYI KYIL KOR DAM PA NE

Iinvite you to this immaculate feast; please come. From the individual mandalas of your minds,

Pl ) S Nee B e SR 2 S o g
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gurus in whom anyone has faith, gather like clouds of blessing and wisdom blazing with bliss and heat:

AR FANN AN QRS MINNYANA|  [RIRN LA NAR RN R TS SF FarXaa
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ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SU SUL  YING CHUK KAN DROI TSO MO TSO GYAL SOK

Iinvite you to this immaculate feast; please come. Tsogyal, principal among dakinis who rule space,

g araaRR RGN [N AN Rg R anE R
MO GYU MA MO KAN DROI TSOK NAM KUN  KAR SHUK NE NE TUK TSE KAR DA PONG

and all matrikas and dakinis, come from wherever you dwell like shooting stars of kindness.
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ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SU SUL ~ TUP PE WANG PO NYEN TU KOR GYI KOR

I invite you to this immaculate feast; please come. Munindra, surrounded by your entourage of shravakas;
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DU SUM SANG GYE JANG CHUP SEM PETSOK  PAK DANG SO KYE GEN DUN KOR TSOK NAM

Buddhas and bodhisattvas of the three times; sanghas of aryas and ordinary beings:
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ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SU SUL TAM DRIN LA SOK PA WO GYA TSOI TSOK

I invite you to this immaculate feast; please come. Hayagriva and the ocean of viras,
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PA MO LA SOK PA MO GYA TSOI TSOK  TANG TONG GYAL SOK DRUP TOP GYA TSOI TSOK

Varahi and the ocean of virinis, Tangtong Gyalpo and the ocean of siddhas:

(RSB R JNY T [ B Y YA A AR
ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SUSUL ~ GUN CHEN DE NGA MA GUN GAR SUM DANG

Iinvite you to this immaculate feast; please come. Five great protectors; Mother, Protector, and Smith;

FARRRR AN ITAET FTAN| (A GNENFRYRARFANFINTE
MA ZA DAM SUM A TSAR CHE NGA SOK  YE SHE CHU KYONG SUNG ME TSOK NAM KUN

Mother, Planet, and the Bound; Five Atsara brothers, and all the wisdom dharmapalas and guardians:

v\ . v . . > . = v 12 e . . 'ﬂ/ 1] C\ v 12 c\v v .
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ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SU SUL  SHEN YANG YUL CHOK DIR NE SHI DAK DANG

I invite you to this immaculate feast; please come. As well, all ground-lords who dwell in this region;
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LODASHAK DU ZAKAR SOK KYI DAK ~ WANG CHE WANG CHUNG NGA GYAL DEN PA NAM

all lords of the year, month, day, time, planets, and stars, proud, powerful, or less powerful:

‘sq'54ﬁ'é’mmgqqiqﬂq:w@qﬁm1 Bz Zafimass|
ZAK ME TSOK LA CHEN DREN SHEK SU SUL

I invite you to this immaculate feast; please come. Play drums and cymbals.

HUM HRIH KUN CHOK SUM DANG TSA WA SUM

For the actual feast, if you want to accumulate feasts: Hum Hrih. Three jewels; three roots;

~ A= A= A~ A
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DU SUM SANG GYE JANG SEM DANG CHU KYONG PO GYU MO MA NING

Buddhas and bodhisattvas of the three times; male, female, and neuter dharmapalas;

[T aEN QBT RAsa| (3RS BT ads gy
YUL DIR NE PA KOR DANG CHE ZAK ME TSOK KYI CHU PA SHE

and dwellers in this place with your entourages: Accept this immaculate feast offering. That was the main feast.

&I". . \"H S TrARC ‘i XN HAEE mé”’ gﬂ“ﬁf“'ﬂaﬂ
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OM GU RU DE WA DA KI NI DHAR MA PA LA SA PA RI WA RA
MA HA GA NA TSA TRA PU DZA HO

Raveyaead) Hepd) 55 FRNeg R AEENN| (R ARRRERGFN|
OM AHHUM JIN LAP DEN PE DU YUN TSOK  ZAK PA ME PE NGANG NYI NE

Then, the first offering: Om Ah Hum. I offer this blessed, desirable, inexhaustible feast in the state
of the immaculate to you all.
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ZE PAME PAR KUN LAPUL NYAM CHAK KANG SHING GAL TRUL SHAK

May my impairments and violations be repaired. I confess all contravention and delusion.

[FrRggvae) agyan| agvgRFany SENYE) WAy YRENyS| o
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OM BA DZRA SAT WA SA MA YA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WA TE NO PA TIK TA

DRI DHO ME BHA WA SU TO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO

ME BHA WA  SAR WA SID DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSIT TAM

SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO BHA GA WAN SAR WA TA TA GA TA BA DZRA
MA ME MUNTSA BA DZRI BHA WA MA HA SA MA YA SAT WA AH

Recite the hundred syllables under the music.
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This Feast Song Pleasing to the Three Roots blazes with bliss-emptiness, I offer it as a sign of the attainment of the trikaya.
May it cause the fulfillment of my prayer that the sun of the three jewels shine forever.
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KYE HO DE TONG YE SHE BAR WE JA GUR GYI U NA

DE CHEN CHU KU KUN DU KA DRIN DE SUM DEN

Kye Ho! Within a rainbow-tent of the blazing wisdom of bliss-emptiness,
embodiment of all dharmakayas of great bliss,
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DE TONG YER ME RIK PE DOR JE KYE KYEN NO
SAK ME DE WA CHEN POI TSOK KOR DI SHE DZU

you of threefold kindness, Rigpe Dorje, bliss-emptiness indivisible, heed me!
Accept this ganachakra of immaculate great bliss.
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PAL RI SIN YUL LA SOK KAR SHUK KYI NE NE
PE MA JUNG NE RIK DZIN DRUP TOP KYI GYA TSO

From the glorious mountain in the land of rakshasas, from wherever you are,
Padmakara and you oceans of vidyadharas and siddhas,
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PE ME TSO LA NGANG PE KYU TSOK DE DU SHIN
SAK ME DE WA CHEN POI TSOK KOR DI SHE DZU

Gather like swans flocking to a lotus lake; Accept this ganachakra of immaculate great bliss.

SN A~ 2N ~ ~ A A a ~
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NYAM ME DUN KUN DRUP PA TUP PA YI WANG PO
NYAM SHAK SA NUN DZE PE KOR TSOK KYI KOR NE

Peerless Siddhartha, lord among sages, You who rest in equipoise and press the earth, along with your entourage,
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NYI ME NYI DZIN DUL WE DU TSI DE JIN SHIN
SAK ME DE WA CHEN POI TSOK KOR DI SHE DZU

While giving us the amrita that conquers dualism with non-duality,
accept this ganachakra of immaculate great bliss.
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DRE BUI RIK DZIN TOP PE DRUP TOP KYI GYA TSO
DRAL ME NYING GI TSIT TA KAR SHUK KYI NE NE

Oceans of siddhas who’ve become fruition vidyadharas, from your constant abode —my heart—
and wherever else you dwell,
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DRO DUN DRANG CHAR ZAP MO DAM CHU DE SUNG SHIN
SAK ME DE WA CHEN POI TSOK KOR DI SHE DZU

gather while teaching the profound holy dharma, that beneficial honey-like rain;
Accept this ganachakra of immaculate great bliss.
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JAM YANG CHEN RE ZIK WANG CHAK NA DE DOR JE
DZIN ME JANG CHUP SEM PE KYU TSOK KYI KOR NE

Manjushri, Avalokita, and Vajrapani, surrounded by throngs of fearless bodhisattvas,

AR ZF R FYRAARRRTAE gAY AR A EREN v AER AR A aEss

JIK TEN MIK CHIK DAM PA PA WO YI TSOK NAM
SAK ME DE WA CHEN POI TSOK KOR DI SHE DZU

You heroes, the world’s single eye, accept this ganachakra of immaculate great bliss.
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DE PAK GYAL SANG KYE DOR DU KOR KYI LHA SOK
DE CHEN SUNG GI NGU DRUP TOK ME DU TSAL WE

Samvara, Varahi, Jinasagara, Guhyasamaja, Hevajra, Kalachakra, and all deities who bestow unhindered

o0 aLae a S N ~ SN 7,
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DEN ME GYU MA TA BUI YI DAM GYI LHA TSOK
SAK ME DE WA CHEN POI TSOK KOR DI SHE DZU

the siddhi of speech, great bliss; Unreal, illusory yidams; Accept this ganachakra of immaculate great bliss.
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PAL GUN CHAK SHI CHAK DRUK DOR JE YI BER CHEN
PA TSAL NYAM DANG DEN PE CHU KYONG DE YAP YUM

Glorious Four-Armed Protector, Six-Armed One, and Dorje Bernakchen,
father and mother dharmapalas of heroic might,
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PAL GYI KOR TSOK NYI ZER DUL TSUP DE SHIN DU
SAK ME DE WA CHEN POI TSOK KOR DI SHE DZU

With your glorious entourages like dust-motes in sunlight; Accept this ganachakra of immaculate great bliss.
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SHEN YANG GYAL WA KUN GYI KA TEN DE SUNG SHING

SHEN PEN DRO DUN DZE PE CHU KYONG GI KYU TSOK

Also, all you who guard all victors’ teachings, throngs of dharmapalas so helpful to other beings,
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SHUNG SHIN CHU TSOK BUL LO DAM CHEN GYI GYA TSO
TRIN LE TSUL SHIN KYONG NE TSOK KOR DI SHE DZU

Oceans of those with samaya: I offer you everything prescribed.
Engage in correct activity and accept this ganachakra.
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DE SHIN YUL NE SHI DAK RIG DRUK GI PA MA

DRA NYEN BAR ME DRUN NAM DU YUN GYI TSIM NE

Likewise, lords of region, place, and ground, and my parents in the six states, my guests
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—enemies, friends, and the neutral: enjoy these fine things.
May my debts be repaid and any misuse be purified. Accept this ganachakra of immaculate great bliss.

qa%e AYIRIVEF AT gy Frvsvmagngeqad s R ET NNy AsT
e ﬁﬁq'&?éq'g'qﬁwg'£ﬂ«'ﬁ@&'ma'§:gx'%qs z:!ﬁq'ﬁ:’qi]"gn]'ﬁ'&‘(i‘mm%mﬁ'ﬁqus QN':q'&'&!q'ﬁ:’qﬂ'ﬁx’mﬁ'a:‘@
Jrwdvanyusfrusasyaisase A Riaiada g R iFan il A qviReR iz agR FTy aga A
AuRyFRR IR RgREN AP NIR FaaEs TN ag Ny aRs Ay qvAaRgaag sEHeT g
nﬂ'ﬁN'ﬂx’mgq’%’ﬁx'éqw\rﬁ'@@n'ma% ApfufFasmssfususy @l GNIgUtRRR T IR R G I Ag AN A E
gq'Qi]"qial'ﬁq'mm'RQM'(gq'ﬁm:'ﬁg"'gm"dq'ﬁq'a@r@'ﬂﬁq'Nx'mgﬂm';lqmN'qq:ﬂ&'ﬁ:’ﬁmmq'qg:mx’m‘&?’é’ﬂ@ﬂ'mq'gﬂ&%w

ﬂq'ma:‘gqgﬂ'@N'ma@ﬁ«'QEﬁ'mqwqx’&x'aw'maﬁﬁ'mms x:"ﬁm’@’%&%’m’:’@m%s qqq'gjm'ﬁﬁ'éx'qu'mN'gé\'ww:&s
mﬁq'qqs\'q%m'gR‘qﬁ:"m”i‘u’@ngﬂ% mﬁq'ﬁﬁ'&:ﬁm'g:’n'@&mxx‘o"ﬂ% NRWE  FHFF Nﬁ'&grﬁg

E Ma Ho! I offer this wisdom feast with nine stanzas, like the yanas,
As song and dance pleasing to the three roots.

Keeping the root — vajra samaya — in your hearts,

May you three jewels and three roots be pleased.

May my karma and that of all my parents who wander through the six states be purified.
May we never take bad births, but ascend to the realm of freedom.

May we reach it repeatedly, applying our three gates to dharma.

I pray that great good for beings and the teachings be achieved.

With ten fingers dancing in auspicious delight,

May auspicious good be achieved for beings and the teachings.

May the victory banner of auspicious declaration be heard everywhere.
May the victors” auspicious eternal teachings shine like the sun.

May the sunlight of Karmapa’s auspicious teachings reach everywhere.
I repeatedly pray with this auspicious good wish.

This was spontaneously written by one to whom the glorious Seventeenth Gyalwang Karmapa Ogyen Drodiil Trinley
Palden Wangi Dorje, while residing at the seat of Okmin Tsurphu, gave the name Pal Traktung Barway Dorje Tsuklak
Maway Nyima Kunzang Lhundrup Gyepe De.

By its virtue may the pride of my disciples be subdued by the sun of holy dharma.
May the eyes of others’ disciples be opened by that sun’s brilliant light.

May the demon of selffother, dualism, be ground to dust.

May the light of selfless wisdom increase.

Samaya! Sealed! Sealed! Sealed!
Sarvamangalam!
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Enjoyment of the feast: The activity vajra says: Accept this in the beginningless purity of the dualistic
appearances of self and other, of clean and dirty.
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DU YUN TSOK KYI CHU PADI DAK ME NYAM PA CHEN POR RUL

The master replies: I shall enjoy this desirable feast offering in the great equality of no-self. With that, accept it.
Chant longevity supplications and so forth.
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Afterward, the leftovers: Hum. Mothers and sisters, suchness-wisdom bodies within ignorant delusion,
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accept these desirable leftovers. Guard the teachings and accomplish activity. Dispose of the leftovers.
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The injunction: Hum. In the past, in Padma’s presence, you made promises and pleadges, haughty ones!
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Do not forget! Accept this torma and accomplish the four activities. With that offer the injunction.
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Then, sustaining the earth-goddesses: Hrih Jo. Accept this torma of samaya, blessed by rinse-water.
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As you promised in the past, guard the teachings and accomplish activity. With that, offer the torma.
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The horse dance: Hum Dza. These thousand worlds are the expanse of Eh.
The ten types of enemies are summoned and imprisoned.

HO YITAR ME GYE DAPPO SAR WA TU TRA STAM BHA YA NEN

With Dza Hum Bam Ho they are sealed beyond escape. With that perform the horse dance.
Then, the offerings: Offer with...
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OM BA DZRA AR GHAM PA DYAM PUK PE DHU PE A LO KE GEN DHE
NE WI DE SHAB DA PU DZA HO
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The praise: Hrih. Unaltered, uncomplicated Guru dharmakaya; great bliss sambhogakaya,
Guru lord of dharma;
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Lotus-Born Guru nirmanakaya: I prostrate to and praise the trikaya Guru. Praise with that.
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MA TSANG WA DANG CHO GA LHAK CHE TRUL

Ho. Whatever unfit materials of offering or accomplishment I have placed before the deities of the mandala;
all excesses or omissions of ritual;
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and all imperfections of deity, mantra, and samadhi, I confess with regret.
Bestow the siddhi of purification and restitution.
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Recite the hundred syllables three times. Perform the dissolution, auspiciousness, and so forth as in the treasure text.

ERE] AgnRRyAFN R RE AR B aET QY| ‘aqwa@m'e)a&'aﬂm’@q'aq&] [3RAABRA N AR AR amg
& qoop F ( N 4 %q'meg}m'qﬁa'm'ﬂ&'ﬁ&'ﬂgﬁ'ﬂgq'@%mqx'ax'ﬁm'm“&‘ ‘a‘ﬁwg’:@m'zua'n%;q'm'xn'ﬁxqﬂ1 EERECEES
BN RAS PN ARITATRNENIR| Ry aRg R ans T |

By offering this feast of great utter purity

To deities pure from the start,

May all contraventions, mistakes, impairments, and violations be pacified.
Please bring complete purification and restitution.

This was written spontaneously by Karma Drupgyii Tenpay Nyima, the Third Bardor Tulku, on May 3rd, 2009.

May this cause the victor’s teachings to spread widely.
May all be held by Uddiyana the Great.

May our minds and his finally mix inseparably.

May we attain the state of the vidyadhara Padma.
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Resume the main text after tsok:

[ . > S -8 A ~ [N S ~ [2N a
REYAAFARRAEE ﬁ&g’ﬂg ﬁﬁl@ﬁ&ﬁ% ﬂ%{ﬂi'ﬂ& 8 ’i’w R%ﬂ'ﬁlﬂ 4""’4’&%&"’4 N'R&i'ﬁlﬁﬁ%
DAM TSIK NO CHU O SHU TSOLATIM DE YANG TUK SOK LA DU YAY RIM SHIN

Eighth, the withdrawal stage: The visualized environment and its inhabitants melt into light and dissolve into the principal.
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He is withdrawn into his heart-syllable, which dissolves upward into a nada.
That disappears into the unconceptualised state, perfect in the expanse of luminous, great bliss! A Ah.
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Again, the deity embodying the display of awareness arises instantaneously,
with face and hands and full ornamentation, marked at the three places by the three syllables.
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The invincible armor is donned. All appearances, sound, and awareness are deity, mantra, and mudra, with which I will
benefit beings.

AT s AR MY I TS
TRTEEEY TG
PAY PAY OM AH HUM BADZRA KA WA TSI RAKSHA HAM

Pay Pay Om Ah Hum. Badzra Ka Wa Tsi Raksha Ham.
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Through this virtue may I quickly accomplish Nangsi Zilnon,
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and establish all beings without exception in his state. Dedicate the virtue and cast flowers of auspiciousness.
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Hrih. Through the power of the great blessing of Samantabhadra, Mahavajradhara, the dharmakaya; the
sambhogakayas —the five families and male and female bodhisattvas;
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and the nirmanakayas — our teacher and the vidyadhara gurus, may all be auspicious here and now!
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Appearance and existence are an expanse of oceans of kayas and realms,
a vastness of boundless purity, luminous and perfect from the beginning.
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May there be the auspicious accomplishment of great wisdom, free of concepts and elaboration, in this very life.
Extracted from the treasure of Barway Dorje. Sarvamangalam!

e a a a a a
NFagd| zqw:%q'xqm'm@mi{ﬁ'@eﬁawQ'zq:‘ FUTF AN GUAR R RAY|
SANG CHEN RIK GYE DZO DZIN DAM PEKAR GYAL KUN DU SHAL DU DUL LING PA YI

The holy emanation, the treasury-holder of secret mantra’s hundred families, is Dudul Lingpa,
the embodiment of all victors.
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May his resultant dharma of profound, vast, and excellent secret mantra auspiciously fill all existence and peace.
Written by Mipam.
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